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Temeljem ĉlanka 22. Statuta Izvršni odbor Vinkovaĉkog plivaĉkog kluba je na sjednici 
održanoj dana 04. svibnja 2015. godine, donio 

 
 

Pravilnik o ponašanju i stegovnoj odgovornosti 
 

  
                                                        Ĉlanak 1. 
 
 Vinkovaĉki plivaĉki klub (u daljnjem tekstu: Klub) želi omogućiti sigurnu, bezbrižnu i 
sretnu okolinu za plivaĉe, trenere, roditelje i ostale suradnike, atmosferu u kojoj se svi 
ĉlanovi Kluba poštuju i gdje svatko daje svoj maksimum za dobrobit Kluba. 
 
 
                                                       Ĉlanak 2. 
 
 Od svih ĉlanova i suradnika Kluba oĉekuje se ponašanje u skladu sa slijedećim 
odredbama: 
1. poštivati prava, dignitet i vrijednosti svih ĉlanova Kluba 
2. suzdržavati se od aktivnosti koje bi se mogle smatrati zlostavljanjem, diskriminacijom ili 
iskorištavanjem bilo u fiziĉkom, mentalnom, verbalnom ili emocionalnom smislu 
3. suzdržavati se od ponašanja koje bi moglo smetati drugima 
4. biti oprezan i pažljiv prema bolesnima i ozlijeĊenima 
5. biti odgovoran i prihvatiti posljedice svog ponašanja 
6. ponašati se profesionalno u ophoĊenju s drugima, kako u govoru tako i u djelima. 
 
 
                                                       Ĉlanak 3. 
 
 Od aktivnih ĉlanova Kluba (natjecatelja) se oĉekuje ponašanje u skladu sa 
slijedećim odredbama: 
1. ponašati se u skladu s pravilima FINA-e, LEN-a i HPS-a 
2. ponašati se u skladu s anti-dopinškim procedurama 
3. ne svaĊati se sa sucima i ostalim osobljem. Ukoliko se ne slažeš s njihovom  
odlukom potrebno je upozoriti kapetana ekipe, trenera ili drugog predstavnika Kluba za 
vrijeme ili nakon natjecanja 
4. suraĊivati s trenerom, te ostalim plivaĉima iz Kluba 
5. biti otvoren i iskren prema treneru vezano uz bolesti i ozljede koje bi te mogle sprijeĉiti u 
treniranju 
6. ponašati se u skladu sa zahtjevima trenera i prihvatiti njihove kritike 
7. suraĊivati s trenerima 



8. obavijestiti trenera  ukoliko se mora propustiti neki trening ili natjecanje 
9. nagraditi pljeskom dobre nastupe plivaĉa svojeg i drugih klubova 
10. ponašati se sportski i dostojanstveno kako u pobjedi tako i u porazu 
11. poštivati prava, dignitet i vrijednosti svih natjecatelja bez diskriminacije po bilo kojoj 
osnovi 
12. na svaki trening, natjecanje ili sastanak dolaziti na vrijeme 
13. biti uzor drugim plivaĉima 
14. trenirati s jednakim naporom za sebe i za svoj Klub. 
 
 
                                                     Ĉlanak 4. 
 
 Od roditelja se oĉekuje suradnja i ponašanje u skladu sa slijedećim odredbama: 
1. potaknuti dijete da se bavi sportom, ali ga ne prisiljavati 
2. pouĉiti dijete da se ponaša u skladu s pravilima i da poštuje odluke trenera i 
sudaca, 
3. pouĉiti dijete da poštuje suparnika 
4. nagraditi pljeskom dobar nastup i zalaganje svog djeteta i ostalih natjecatelja 
5. pozitivno komentirati i motivirati dijete kako bi ga se potaknulo na daljnje 
zalaganje 
6. usmjeriti se na djetetov trud i nastup, a ne na rezultat 
7. ne kritizirati i ismijavati djetetov nastup, nego ga uvijek pohvaliti i nastojati da se 
uvijek osjeća kao pobjednik 
8. pouĉiti dijete da je važnije dati sve od sebe nego pobijediti, tako da se nikad 
ne osjeti poraženim radi rezultata ili svojih sposobnosti 
9. osigurati da dijete na trening i natjecanja doĊe na vrijeme i sa svom 
potrebnom opremom 
10. ne kritizirati trenere ispred drugih ljudi 
11. obavijestiti trenera na vrijeme ukoliko će dijete propusti trening ili natjecanje 
12. obavijestiti trenera o bilo kakvim fiziĉkim ograniĉenjima ili bolestima 
13. poštivati trenera, suce i ostalo osoblje koje daruju svoje slobodno vrijeme kako 
bi se vaše dijete natjecalo 
14. pomagati trenerima, sucima i ostalima ukoliko zatraže pomoć 
15. suzdržavati se od “treniranja” svog djeteta ili ostalih plivaĉa tijekom treninga ili  
natjecanja 
16. za svoje djete zahtjevati okolinu bez droga, cigareta i alkohola, a osobno se 
suzdržavati od upotrebe istih na svim sportskim dogaĊanjima. 
 
 
                                                       Ĉlanak 5. 
 Od struĉnog osoblja se oĉekuje suradnja i ponašanje u skladu sa slijedećim 
odrednicama: 
1. poštivati pravila FINA-e, LEN-a i HPS-a 
2. promovirati anti-doping 
3. ponašati se u sportskom duhu i to prenositi na svoje plivaĉe 
4. pomagati plivaĉima da daju sve od sebe, poštivati njihov talent, njihov tjelesni 
razvoj i ciljeve pojedinog plivaĉa, 
5. biti realan u zahtjevima prema plivaĉu: vremenu provedenom u bazenu, 
mogućnosti i zalaganju svakog pojedinca 
6. biti odgovoran za plivaĉke programe i razvoj svih aktivnih ĉlanova 
7. izbjegavati favoriziranje pojedinih plivaĉa, jer svi zaslužuju jednaku šansu u 
borbi za uspjeh 



8. završiti sve potrebne škole, pratiti trendove, a posebno principe razvoja mladih plivaĉa 
9. pokazati poštovanje i profesionalno se odnositi prema svima ukljuĉujući i suparnike, 
suce, trenere, ostalo osoblje, predstavnike medija, roditelje i gledatelje, a posebno potakni 
plivaĉe da i oni slijede takvo ponašanje 
10. ne dozvoliti da predrasude i sukob interesa poremete objektivnost 
 
 
                                                      Ĉlanak 6. 
 Od djelatnika i suradnika se oĉekuje suradnja i ponašanje u skladu sa slijedećim 
odredbama: 
1. ponašati se u sportskom duhu i to prenositi na sve ĉlanove i suradnike Kluba 
2. ĉuvati privilegirane informacije 
3. riješiti nesuglasice u što kraćem vremenu i u skladu s procedurama 
4. ne dozvoliti da predrasude i sukob interesa poremete objektivnost. 
 
 
                                                     Ĉlanak 7. 
 U sluĉaju povrede Pravilnika od strane plivaĉa, trener je dužan upozoriti ga, a 
ukoliko se isto ili sliĉno ponovi, trener je dužan obavijestiti glavnog demonstratora koji vodi 
raĉuna o koordinaciji trenera, koji je obvezan povredu iznijeti Izvršnom odboru, koji će 
odluĉiti o sankcijama. 
 
                                                    Ĉlanak 8. 
  U sluĉaju povrede Pravilnika od strane trenera, glavni demonstrator je dužan 
upozoriti ga, a ukoliko se isto ili sliĉno ponovi, glavni demonstrator iznosi problem 
Izvršnom odboru, koji će odluĉiti o sankcijama.  
 
 
                                                    Ĉlanak 9. 
  U sluĉaju povrede Pravilnika od strane glavnog demonstratora, Izvršni odbor 
izravno odluĉuje o sankcijama. 
 
 
                                                   Ĉlanak 10. 
 U sluĉaju povrede Pravilnika od strane roditelja, trener je dužan upozoriti ga, a u 
sluĉaju ponovne povrede, Izvršni odbor će odluĉiti o sankcijama. 
 
 
                                                  Ĉlanak 11. 
 Cilj stegovnog kažnjavanja je da pomaže odgajanje natjecatelja, struĉne službe i 
drugih ĉlanova kluba radi pravilnog razvitka i aktivnosti plivaĉkog sporta. 
 
 
                                                  Ĉlanak 12. 
 Nepoznavanje Statuta, pravilnika, te ostalih propisa Kluba nikog ne opravdava. 
 
 
                                                  Ĉlanak 13. 
 Stegovna djela i kazne utvrĊeni su ovim Pravilnikom. 
 
 
 



                                                        Ĉlanak 14. 
 Prilikom odmjeravanja kazne, moraju biti uzete u obzir olakšavajuće i otežavajuće 
okolnosti. 
 O olakšavajućim i otežavajućim okolnostima odluku po slobodnoj ocjeni donosi 
Izvršni odbor Kluba. 
 
 
                                                        Ĉlanak 15. 
 Nitko ne može biti kažnjen prije nego što bude saslušan. 
 Ako izvršitelj stegovnog djela odbije pristupiti saslušanju, a da ne dostavi izjavu u 
roku od 3 (tri) dana od prijema poziva za prisustvovanje saslušanju, smatrat će se kao da 
je saslušan, te će se postupak meritorno riješiti na temelju raspoloživog materijala. 
 Ako je izvršitelj prekršaja maloljetni ĉlan kluba on može biti saslušan bez prisustva 
roditelja (zakonskog zastupnika,skrbnika) ukoliko Izvršni odbor odluĉi da djelo nije takve 
prirode da roditelj mora biti nužno prisutan. 
 Maloljetnog plivaĉa roditelj ima pravo zastupati u svim sluĉajevima. 
 
 
                                                          Ĉlanak 16. 
 Ako izvršitelj djela koji je kažnjen u roku od jedne godine ne uĉini novi prekršaj, 
smatrat će se kao da nije bio kažnjen. 
 
 
                                                          Ĉlanak 17. 
 Kao stegovno djelo po ovom Pravilniku smatrat će se naroĉito: 
1. pokušaj fiziĉkog napada i fiziĉki napadi na natjecatelje, suce, plivaĉke radnike i 
gledatelje 
2. nesportsko ponašanje na natjecanjima, sastancima, putovanjima i ostaloj aktivnosti 
kojom se bavi plivaĉka organizacija 
Pod nesportskim ponašanjem podrazumjeva se : psovanje, nepristojne geste, prigovaranje 
i prkošenje odlukama sudaca i odlukama rukovodstva natjecanja, izazivanje natjecatelja 
svoje i protivniĉke ekipe, te gledatelja rijeĉima, pokretima i gestama. 
3. neopravdano nenastupanje na natjecanjima ili napuštanje natjecanja od strane 
pojedinca 
4. nepravilno nastupanje natjecatelja ( na javnim priredbama prije nego što je stekao 
pravo nastupa, nastupanja za drugi klub bez odobrenja matiĉnog kluba), 
5. nastupanje na natjecanjima ili vršenje funkcija za vrijeme suspenzije ili kazne 
6. davanje lažnih podataka o identitetu 
8. neredi na natjecanjima prouzrokovani ponašanjem ĉlanova kluba i zaposlenika kluba 
9. sva ostala djela koja nisu ovdje posebno istaknuta a negativno se odražavaju na ugled 
pojedinaca ili Kluba i štete plivaĉkom sportu. 
 
 
                                                       Ĉlanak 18. 
 MeĊu teža stegovna djela spadaju: 
1. neposredno nesportsko ili nekulturno ponašanje plivaĉkih radnika Kluba bilo u vršenju 
funkcija bilo meĊu gledateljima 
2. nedolaženje na vrijeme ili neopravdano izostajanje za vršenja delegirane dužnosti, 
kao i nesavjesno i nepažljivo vršenje iste 
3. nedolaženje na vrijeme ili neopravdano izostajanje za vršenja dužnosti iz djelokruga 
rada 
4. uĉestalo neopravdano izostajanje s treninga 



5. neposredno ponašanje plivaĉa za vrijeme treninga te na sportskim prostorima (bazen, 
garderoba…) 
6. uzimanje ili konzumiranje nedozvoljenih stimulativnih sredstava (doping bilo koje 
vrste) ili zakonom zabranjenih sredstava (droga i sl.), 
7. sugeriranje i/ili nagovaranje na konzumiranje u sportu zabranjenih stimulativnih 
sredstava ili zakonom zabranjenih sredstava 
8. nabava i distribucija nedozvoljenih stimulativnih sredstava ili zakonom zabranjenih 
sredstava 
9. nedoliĉno ponašanje za sportaša što može rezultirati kao negativan primjer ostalim 
ĉlanovima kluba ( izbor mjesta zabave, odabir lošeg društva, tuĉnjave, konzumiranje 
alkohola, pušenje, …) 
10. primanje i traženje mita, 
11. vršenje bilo kakve funkcije u pliv. organizaciji za vrijeme trajanja suspenzije ili 
kazne 
12. sva ostala djela koja ovdje nisu posebno istaknuta, a negativno se odražavaju na 
ugled pojedinaca ili Kluba u plivaĉkom sportu 
 
 
                                                       Ĉlanak 19. 
 Kazne za stegovna djela su: 
1. Za ĉlanove kluba – natjecatelje : 
a) Opomena 
b) Zabrana nastupa na odreĊenom broju prijateljskih, prvenstvenih, kup ili 
meĊunarodnih natjecanja 
c) Zabrana nastupa za odreĊeno vrijeme na svim ili samo pojedinim vrstama 
natjecanja 
d) Opomena pred iskljuĉenje iz ĉlanstva u Klubu 
e) Iskljuĉenje natjecatelja iz ĉlanstva u Klubu 
 
2. Za ĉlanove kluba : 
a) opomena 
b) zabrana vršenja funkcije na odreĊeno vrijeme 
c) zabrana vršenja funkcija 
d) Iskljuĉenje iz ĉlanstva u Klubu 
 
3. Za zaposlenike u klubu 
a) opomena 
b) ukor 
c) novĉana kazna 
d) zabrana predstavljanja Kluba na javnim nastupima za odreĊeno vrijeme 
e) promjena poslova i zadataka unutar Kluba (premještaj na drugo radno mjesto) 
f) prijedlog o raskidu radnog odnosa. 
 
 
                                                       Ĉlanak 20. 
 Kazna zabrane nastupa na odreĊenom broju prijateljskih, prvenstvenih, kup ili 
internacionalnih natjecanja za natjecatelje ne može biti veća od ukupno 8 nastupa. 
Kazna zabrane nastupanja na odreĊeno vrijeme ne može biti kraća od 15 dana niti duža 
od 12 mjeseci. 
 Kazna zabrane vršenja funkcije za odreĊeno vrijeme ne može biti manja od 3 
mjeseca, niti duža od dvije godine. 
 



                                                        Ĉlanak 21. 
Visinu novĉanih kazni utvrĊuje Izvršni odbor Kluba , a koja ne može biti manja od 500,00 
niti veća od 5.000,00 kuna. 
 
 
                                                         Ĉlanak 22. 
 Pravomoćne odluke o kaznama upisuju se u imenik kažnjenih kojeg vodi tajnik 
kluba u evidenciji ĉlanstva. 
 
 
                                                         Ĉlanak 23. 
 Postupak po ovom Pravilniku vodi i kazne izriĉe Izvršni odbor Kluba. 
 
                                              
                                                         Ĉlanak 24. 
 Protiv odluke Izvršnog odbora donijete u prvom stupnju može se u roku od 15 dana 
podnijeti žalba Skupštini Kluba. 
 Odluke Skupštine su konaĉne. 
 
 
                                                         Ĉlanak 25. 
 Prijava protiv izvršitelja stegovnog djela podnosi se Izvršnom odboru. 
 
 
                                                         Ĉlanak 26. 
 Po primitku prijave Izvršni odbor odluĉuje o pokretanju postupka. 
 
 
                                                         Ĉlanak 27. 
 Stegovni postupak mora biti pokrenut u roku od 30 dana od dana primitka prijave. 
 
 
                                                         Ĉlanak 28. 
 Saslušanje izvršitelja djela, svjedoka i prikupljanje ostalih dokaznih materijala vrši u 
stegovnom postupku Izvršni odbor. 
 
 
                                                         Ĉlanak 29. 
  Svi ĉlanovi Kluba moraju biti upoznati s Pravilnikom ponašanja. 
 Pravilnik ponašanja ĉlanova Kluba istiĉe se na vidnom mjestu u prostorijama 
Kluba, odnosno na internetskim stranicama Kluba. 
  
 
                                                         Ĉlanak 30. 
  Pravilnik stupa na snagu danom objave. 
 
                                       U Vinkovcima, dana 04.svibnja 2015.g. 
 
 
                                                                                                    IZVRŠNI ODBOR 
                                                                                                        predsjednik 


